
Opera
POI
POL
POC

KULLANMA KILAVUZU



T
Ü

R
K

Ç
E

1

Içindekiler

Kullanıcı için talimatlar  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1
Bakım ve temizlik  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3
Teknik veriler  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .4
Kurma  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5

La ringraziamo per aver scelto un prodotto Franke. Prima di utilizzare l’apparecchio Le
consigliamo di leggere attentamente le avvertenze ed i consigli contenuti nel presente
manuale. Sarà così più facile utilizzarlo e mantenerlo efficiente più a lungo. Conservare
con cura questo libretto per ogni ulteriore consultazione.Bu cihaz AET yönergelerine uygundur

Kullanıcı için talimatlar 
Brülörleri ateşleme

Bu modellerde düğme üzerinde, hem ateşleme komutası hem de emniyet aygıtı birlikte
konulmuştur. Brülörleri ateşlemek için aşağıda açıklandığı gibi işlem yapın:
1) Önceden seçilen düğmeyi çevirin.
2) Brülörden çıkan gazı kıvılcımla alevlendirmek ve ısıl çiftin ısınmasını sağlamak için

dü˘̆gmeyi 3/4 saniye basılı olarak tutun.
3) Yaklaşık 3/4 saniye sonra düğmeyi bırakın ve düğmeyi saat yönü aksine çevirerek

alevi isteğinize göre ayarlayın. Eğer alev sönerse 1 noktadan başlayarak işlemi tekrar
edin.

Simgeler

Çember: musluk kapalı;
Büyük alev + yıldız =  azami kapasite;
Küçük alev = asgari kapasite.

Çift komutalı Dual brülörü kullanımı “dual”

• Soldan başlanıldığında birinci düğme brülörün dış halkaya komuta eder
• Soldan ikinci düğme aynı brülörün iç halkaya komuta eder
• Azami gücü elde etmek için her iki halka tek tek veya eş zamanlı olarak kullanılabilir
• Küçük halkayi kullanma durumunda, Dual brülör karşısındaki sol ızgara üzerinde

konulacak bir indirgen verilmiştir
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Otomatik emniyet valfı

Bu emniyet aygıtı, hava akımından, kaplardan sıvı taşmasından veya dağıtım
şebekesinden gaz gelmediğinden dolayı brülörlerdeki alev söndüğünde musluğu
otomatik olarak kapatır. Bu aygıt alev söndükten yaklaşık 30 saniye sonra işleve girer.

Alevlerìn kullanimi

Gaz tasarrufu yapmak ve en iyi randımanı almak için, alevlerin tencere kenarından
taşmasının önlenmesi açısından brülörlerin çapına uygun tencerelerin kullanılması
tavsiye edilir (tabloya bakınız).

Tavsiye edilen tencere çizelgesi
Brülör Ø cm olarak Tencere

Yardımcı Ø 8 den Ø 14’ye kadar
Yarı hızlı Ø 14 den Ø 20’ye kadar

Hızlı Ø 20 den Ø 28’ye kadar
Dual dış brülör Ø 8 den Ø 14’ye kadar
Dual iç brülör Ø 26  dan fazla
Balık pişirici Oval tencereler

Cam seramik öğenin kullanımı

Bu pişirme alanında cam altına yerleştirilmiş iki ısı yayıcı
ısıtıcı öğe bulunmaktadır. Sadece dairesel “A” öğesi veya
daha büyük bir pişirme alanı istenildiğinde her iki “A” ve
“B” öğesi yakılabilir. Dairesel “A” pişirme alanı girilmek
istenildiğinde, düğmeyi saat dönüşü yönünde çevirerek
mevcut 10 ayar konumundan birine getirmek yeterlidir.  
“B” pişirme alanına girmek için 10 konumuna gelin ve 
“      ” konumuna kadar bir kere çevirin, daha sonra
düğmeyi saat yönü tersine istenilen 10 güç seviyesinden
birine ulaşıncaya kadar çevirerek ayarlayın. 

Çizilen grafik ısıtıcı alanı belirler, bu yakıldığında kırmızı
olur 
A. dairesel pişirme alanı;
B. genleşebilen pişirme alanı;
C. kalan ısı ışığı: ısıtıcı öğenin söndürülmesinden sonra da

pişirme alanının 60°C ısıdan yüksek olduğunu işaret
eder.

SCHOTT

CERAN
R

A

C

B
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Bakım ve temizlik  
Ocağın bakım ve temizliği

- Bütün 18/10 paslanmaz çelik kısımları suyla yıkanıp özenle kurulandığı taktirde her
zaman yep yeni olarak kalacaktır.

- Orijinal parlaklığını yeniden elde etmek için, Satıcınızdan veya FRANKE Teknik Bakım
Servisinden “Inox Creme Franke” macununu ve “Mikvo elyaf Franke bezini” alarak
periyodik olarak kullanın. 

Cam seramik kullanımı için pratik tavsiyeler

En yüksek verimi elde etmek için hatırlanması yararlı noktalar:
• cam seramik ocak üzerinde her tip tencere kullanılabilir. Altının mükemmel bir şekilde

düz olması önemlidir; altı daha kalın olan tencerelerde ısı yayışımı daha da elverişlidir.

• yayılan ısıdan en iyi bir şekilde yararlanmak için, pişirme alanını tamamen kaplamaya
yeterli çapta tencereler kullanın. 

• pişirme alanının ve tencerelerin iyi bir teması ve dayanıklı olması açısından tencere
altlarının her zaman temiz ve kuru olmasını kontrol edin.  

• gaz brülörlerinde kullanılan aynı kapkacağı kullanmayın. Gaz brülörlerindeki ısı
konsantrasyonu tencere altını deforme edebilir, ve hiç bir zaman Cam seramik ocakta
kullanıldığında istenilen sonuca ulaşılamaz

Uyarı: cam içim kullanılan yapışkan yağ izleri bırakabilir. Cihazı kullanmadan önce,
aşındırmayan temizleyici bir ürün kullanarak bu yağları temizlemenizi tavsiye ederiz.
Kullanıldığı ilk saatlerde bir lastik kokusu hissedilebilir, hemen ortadan kalkacaktır.

Set. Radiant Burner Set. Radiant Burner

0 Off 6 For cookin at boiling point

1 To melt butter and chocolate 7 For cookin at boiling point

2 To head liquids 8 For roasts

3 To head liquids 9 For boiling large pieces of meat

4 Per creams and sauces 10 For frying

5 Per creams and sauces For utilising both cooking areas



4

T
Ü

R
K

Ç
E

- Çizilmeleri ve zımparalamayı önlemek için kesinlikle tel bez veya çelik yün, muriatik asit
kullanmayın 

- Ocak üzerinde asitli ve alkalinli maddeler ve paslanmış demir nesneler bırakmayın.
• Brülörler veya alev bilezikleri, ocaktan çıkartıldıktan sonra deterjan katkılı sıcak

sabunlu su ile temizlenebilir, daha sonra özenle kurulayın. Gazın geçtiği bölümlerin
mükemmel olarak temiz olmasına dikkat edin. Bulaşık makinasında da yıkanabilirler.

• Tencerelerin üzerine konulduğu ızgaraların tencerelerin dayanma kısımlarında, ısıdan
dolayı, tabii rengi değişebilir. Temizlik için brülörlerdeki gibi işlev yapın veya bulaşık
makinasında yıkayın.

Cam seramik öğenin temizlik ve bakımı

Doğru bir bakım için verilmiş olan özel kazıyıcı ile pişirme yüzeyinden oluşabilecek leke
ve tortuları hemen temizlemek çok önemlidir.

DIKKAT:
Ocak üzerinde kazaen eriyen alüminyum kağıt ve plastik maddeleri, şeker veya yüksek
şeker dozlu gıda tortularını, özel kazıyıcı ile, hemen temizleyin. Bu şekilde ocak yüzeyi-
ne gelecek olağan zararlar önlemiş olur.  
Hiç bir durumda aşındırıcı sünger veya fırın spreyi veya leke temizleyici gibi aşındırıcı
kimyasal deterjanlar kullanılmamalıdır

Teknik veriler
II 2H3 + kat. Cihaz

Toplam ısıl kapasitesi: ocağın dibine yerleştirilmiş plakete bakın.
Yanma için gerekli olan hava: kurulu güç kW için 2 m3/h – plakete bakın –
Besleme gerilimi 220/230 V 50 Hz.

GAZ Tı̇Pı̇ BRULÖR
ENJEKTÖR
MARKASI

WATT OLARAK
NOM. ISIL
KAPASı̇TE

NOMı̇NAL
TÜKETı̇M

yardımcı 0,77 1000 400 95 l/h
Doğal gaz yarı hızlı 1,01 1750 450 167 l/h
(metan) dual dış 0,63 700 200 67 l/h

G20 dual iç 1,18 2600 1300 248 l/h
20 mbar dual – 3300 1500 315 l/h

oval 1,06 1900 700 181 l/h
yardımcı 50 1000 400 73 g/h

Sıvılaştırılmışgaz yarı hızlı 66 1750 450 127 g/h
G30-G31 dual interno 37 700 200 51 g/h

30/37 mbar dual iç 86 2600 1300 189 g/h
dual – 3300 1500 240 g/h
oval 70 1900 700 138 g/h
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Kurma
ı̇ļeride hem gaz hemde elektrikli kısmı ile ilgili kurma işlemleri belirlenmiştir. Bu işlemler,
yürürlükteki kurallara uygun olarak, uzman kişiler tarafından yapılmalıdır, tecrübeli
olmayan kişiler tarafından yapılan işlemler tehlike oluşturabilir.
Bu talimatlara uyulmadığı taktirde imalatçı firma kişi ve eşyalara gelecek zararlardan
dolayı hiç bir sorumluluğu kabul etmez.

Önemli

- Cihazı kurma işlemi yürürlükteki kurallara göre yetkili kalifiye elemanlar tarafından
yapılmalıdır. 

- Her hangi bir müdahale için Franke Teknik Bakım Servisine başvurun.
- Brülör üzerine dengesiz ve deforme tencereler koymayın, devrilebilir veya taşabilir.
- Eğer cihazın kapağı var ise kapatmadan önce brülörlerin soğumuş olduğunu kontrol

edin.
- Ocak çalışmadığı zaman besleme musluğunu kapatın.
Kurallara uyulmadığı taktirde Franke SpA, kişi ve eşyalara gelecek zarar sorumluluğunu
kabul etmez. Bu cihaz sadece pişirme amaçlı kullanılır. Her gereksiz müdahale veya
cihaz üzerinde yapılacak değişiklikler tehlike teşkil eder. Kurma işleminden önce, gaz
dağıtım şartlarını kontrol edin ve cihaz üzerinde öngörülen olduğunu kontrol edin.
Kullanılacak gaz kasanın dibinde bulunan plaket üzerinde işaret edilmiştir. Bu cihaz
yanma ürünlerinin dış atım aygıtına bağlanmamıştır ve yürürlükteki kurallara uygun
olarak kurulmalı ve bağlanmalıdır. Havalandırma konusunu ilgilendiren talimatlara özel
olarak dikkat edin. Cihazın bazı kısımları çalışma esnasında ısınabilir, çocukları ve
kullanmasını bilmeyenleri yaklaştırmayın. Gaz ile çalışan pişirme cihazı kurulmuş olduğu
mekanda ısı ve nem üretir. Mekanın iyi bir şekilde havalandırılmasını sağlayın, doğal
havalandırma deliklerini açık tutun veya mekanik havalandırma cihazı kurun (dış atım
borulu emme davlumbazı). Cihazın yoğun ve uzun süreli kullanımı yardımcı bir
havalandırmayı gerektirir, örnek bir pencere açılması veya daha etkin bir havalandırma,
örnek eğer mevcut ise mekanik havalandırma sistemini güçlendirme.

fig. 13 GAV-D-O 3 GAV-D-VT
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Mobilyanın hazırlanması

Bu kılavuz 3 sınıf ankastre ocağı ile ilgilidir.
Yandaki şekilde işaret edildiği boyutlarıyla en üstte bir delik hazırlayın.
Her hangi bir durumda kolay şekilde açılmasını sağlamak açısından en düzgün konumu
ayarlayın, daha sonra ocağın altına bir fırın yerleştirme durumunda gaz borusunun
kenarlarla temas etmemesine dikkat edin.

Mobilya’ya konulmasi

Bağlantı işlemlerini yaptıktan sonra deliğe çok yakın olarak macunu yayın ve ocağı
yaslayın. Sabitleme kancalarını hassas bir şekilde sıkın. Macunun fazlalıklarını alın.

Modeller:
POI/POL/POC 6 3GAV-D-O
POI/POL/POC 6 3GAV-D-VT

Semboller
POI Satine paslanmaz

çelik Opera ocağı
POL Dekor paslanmaz çelik

Opera ocağı
POC Renkli Opera ocağı
G Gaz
A Elektronik ateşleme
V Emniyet valfı

sek. 2

Önemli

Yangın tehlikelerine karşı koruma derecesi olarak bu cihazlar “Y” tipidir, bundan dolayı
monte edildikleri yerde ocaktan daha yüksek ahşap kaplama duvarlara yakın biçimde
ankastre olarak sokulabilir, yeter ki cihazın kenarından, yan taraf için en az 50 mm’lik,
arka taraf için 30 mm’lik bir mesafe bırakın ve üst tarafına yerleştirilecek dolaplar ocaktan
en az 700 mm’lik mesafede bulunmalıdır.
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sek. 3

Gaz borusuna bağlama

Gaz borusuna bağlantı iki şekilde yapılabilir:
A) şekil 3 de işaret edildiği gibi 12 mm çapında bakırdan

sert bir boru kullanarak ocak gazını bağlayın. Sıkı bir
şekilde tutmasını garantilemek için verilmiş olan
contayı arasına yerleştirin.

B) Ocağı bükülgen çelik boru ile bağlayın. Bu konumda da
sıkı bir şekilde tutmasını garantilemek için verilmiş
olan contayı arasına yerleştirin. Özellikle yukarıda
bahsedilen UNI-CIG kuralı ve gaz tesisatlarını kapsayan
yürürlükteki diğer kurallara uymanız gerekir.

Bağlantıyı yaptıktan sonra kaçak olmadığını kontrol edin.

Mekanların havalandırılması  

Yürürlükteki UNI-CIG 7129 ve 7131 kurallarğna göre bu cihazın kuruldğu odadan dısarıya
doğru sürekli açıklıklar veya düzgün hava akımını sağlayan bir havalandırma kanalları
olduğunu kontrol edin. Uygulanan tüm açıklıkların:
1) 100 cm2 den az olmayan minimum geçiş bölümü olması;
2) içeriden veya dışarıdan engellenmeyecek bir şekilde gerçekleştirilmesi;
3) havalandırma geçişini kısıtlamamak için korumalarının bulunması;
4) yamma drenajını zorlamamak için yerden yeteri kadar yükseklikte olması gerekir. 

Açıklıkların yandaki bir odanın duvarında gerçekleştirildiğinde bunun doğrudan
havalandırma konumunda olması ve: 
1) bir yatak odası
2) mekanla ortak bir oda
3) yangın tehlikesi riskli bir oda olmamasi gerekir.

Cihazı test etmeden önce, havalandırma açıklıklarının gerçekleştirildiği odada,
kullanılan bir başka cihazın hatalı çalışmasından dolayı basınç düşüklüğü olmadığını
kontrol edin, iki mekan arasındaki havalandırmayı sürekli serbest açılmalarla, mesela
kapı ile taban arasındaki mesafeyi çoğaltarak, yapın. Yanma ürünlerinin drenajı
davlumbaz ile yapılmalıdır, bu da dış atımı doğrudan baca, duman borusu veya
doğrudan dışarı atarak gerçekleştirmelidir.

conta conta

bakir boru

bükülgen
çelik boru
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Ocağa giriş

ı̇şlevsel kısımların bulunduğu kısma girmek için aşağıda belirtildiği gibi işlem yapın: 
• ızgaraları, kapakçıkları, brülörün bileziklerini çıkartın;
• millerini sökerek düğmeleri çıkartın;
• brülörü ocağa sabitleyen vidaları çıkartın;
• ocağı yukarı doğru kaldırın.

Enjektörlerin değiştirilmesi  

NOT. Bütün ürünler fabrikadan metan gazına ayarlanmış bir şekilde çıkarlar. Değişik bir
gaz kullanıldığı durumlarda aşağıda işaret edildiği gibi enjektörleri değiştirin:
1 – Izgara ve brülörleri çıkartın;
2 – enjektörleri vidalarını çevirerek çıkartın ve kullanılan gaz şebekesine göre tedarik

edilmiş olan karşılıklarıyla değiştirin, markasının çizelgede işaret edilen olmasına
dikkat edin (say. 51);

3 – değiştirme yapıldıktan sonra su ve sabun çözeltisi ile (brülörleri yerleştirmeden önce
iyice kurulayın) kaçak olmadığını kontrol edin;

4 – brülör ve ızgaraları yerleştirin;
5 – bu brülörlerin hava ayarının yapılması gerekli değildir;
6 – aksesuar paketinde bulunan etiketi değiştirin. 

Dual brülör enjektörlerinin de_i_tirilmesi:

Brülörün iç ve dış halkalarinin bağımsız olarak
beslenmesi için brülörde iki tane enjektör
bulunmaktadır.
Merkezi halkanin enjektörünün değiştirilmesi yukarıda
açıklandığı gibi yapılır. Dış halkanin uğunun
değiştirilmesi aşağıda açıklandığı şekilde yapılır: 
1 – A tabakçığını bloke eden iki vidayı çıkartın, fotoğraf

4’e bakın. 
2 – B enjektörünü çıkartın, fotoğraf 5’e bakın.
3 – Enjektörü doğru bir şekilde vidalayın ve tabakçığı

yeniden sabitleştirin.

Uyarı

Cihazın gazını başka bir gaza çevirme durumunda plaketin üzerinde bulunan yapışkan
etiketi (memelere aksesuar olarak tedarik edilen) koymak gereklidir. G.P.L. ile
çalıştığında (G30 veya G31) ayar vidası sonuna kadar çevrilmelidir. Bu cihazlar II kat.
2H3+ olarak tedarik edilmiştir.

sek. 4

sek. 5
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Elektrik bağlantısı

Elektrik bağlantısı kalifiye eleman tarafından (46/90 kanunu) yürürlükteki kurallara göre
yapılmalıdır.

• şebeke geriliminin ocağın dibinde bulunan plaket üzerinde işaret edilen ile aynı
olduğunu kontrol edin. Elektrik şebekesi, sayaç, sigortalar, enterüptör, fiş ve prizin,
ocak emme gücü ile doğru boyutlandırıldığını kontrol edin.

• Kabloya normal bir fiş takın ve uygun bir elektrik prizine bağlayın, sarı/yeşil kablo
toprak bağlantısı için kullanılmalıdır. 

Montaj işlemi bittiğinde ocağı, bakım ve temizlik işlemleri sırasında elektrik şebekesinden
devre dışı bırakmak için priz kolayca ulaşılabilen  yerde olmalıdır. Sabit bağlantı duru-
munda cihaz ile şebeke arasına yürürlükteki kurallara uygun, kontakları arasında asgari 3
mm mesafe olan çok kutuplu bir enterüptör yerleştirin.

• Kanunlar gereğince ocağı uygun bir toprak hattı prizine bağlamak zorunludur. Kablo
toprak iletkeni sarı/yeşil renklerle belirtilmiştir ve hiç bir zaman kesilmemelidir.
Bağlantıyı yapmadan önce toprak hattının uygunluğunu kontrol edin.

• Bu kurallara uyulmadığı taktirde, Franke S.p.A, kişi ve eşyalara gelecek zararların
sorumluluğunu kabul etmez .

• Potenza dell’elemento in vetroceramica:

Questo elemento in vetroceramica da 2000 Watt è provvisto di termostato di sicurezza
interno, che effettua l’automatico spegnimento della piastra al raggiungimento della
massima temperatura. Tale dispositivo è solo un termostato di sicurezza, pertanto non
deve essere usato come regolatore di temperatura.

Alçak ayar

- Düğmeleri çikartin (basınçla monte edildiğinden
çıkartılabilirler).

- Brülörleri yakın ve alevi azaltmak için saat dönüşü
istikametinde ayar vidasını çevirerek alçak ayarını yapın,
çoğaltmak için ters istikamete çevirin. Ayar tornavidası
aksesuarla birlikte gelmektedir. 

Emniyet valflı musluklarda alçak ayar vidasına (şek. 6)
ocak üzerindeki musluk geçiş deliğindeki sol gözden
girilir.

sek. 6



FRANKE SERV‹S L‹STES‹

fiEH‹R BAY‹ ADI ADRES TELEFON FAKS

ADANA AKDEN‹Z KL‹MA TURGUT ÖZAL BULV.GÜZEL  YALI MAH. 52, SOK TAYFUN APT. NO:3/B 0 322 233 56 07 / 233 31 16 0 32 232 11 33

ADANA ADANA MERKEZ SERV‹S TURGUT ÖZAL BULVARI  BULVAR APT. NO:38/33 0 322 235 58 13 /  235 70 78 0 322 248 11 12

ADIYAMAN BÜYÜKEL SO⁄UTMA EMN‹YET SARAYI LARSISI UFUK  APT. ALTI NO:3 0 416 216 21 14 0 416 216 81 62

AFYON KRISTAL SOGUTMA DUMLUPINAR MAH. MENDERES  CAD. GENCER APT. NO:37/3 0 272 215 29 99 0 272 212 35 81

AMASYA ERGÜVEN BOB‹NAJ SOGUTMA YEN‹ MÜZE YANI DEG‹RMEN  SOK.         NO:7 0 358 212 52 61 0 358 218 56 26

ANKARA BAY TEKN‹K 1. CAD. 9. SOK. NO:35/B  DEMETEVLER 0 312 336 35 36 0 312 336 35 36

ANKARA ANKARA MERKEZ SERV‹S 72. SIK. 36 / 3 EMEK 0 312 223 78 23 0 312 213 80 95

ANKARA M.B. ELEKTR‹KL‹ EV ALETLER‹ T‹C. OSMANLI CAD. NO:42/D BALGAT 0 312 285 68 68 0 312 222 22 77

ANTALYA ARI SOGUTMA YES‹LTEPE MAH. Z‹YE GÖKALP CAD. NO:46/B 0 242 345 29 73 0242 346 44 91

ANTALYA KARAVEL‹ T‹C. GÜVENL‹K MAH. 276 SOK. 2 ZANCO APT. NO:3/E 0 242 345 01 51 0 242 346 48 67

ALANYA ARIKAN SO⁄UTMA fiEKERHAN MAH. YALI YOLU CAD. NO:72 0 242 519 51 70-71

AYDIN H‹ZEL ELEKTRON‹K KURTULUfi MH.CUMHUR‹YET CD.21.SK.NO:2/B 0256 225 32 69 0256 214 0635

BALIKES‹R TUNALI TEKN‹K ATALAR CAD. SERENL‹KUYU SOK.        NO:17 0 266 239 17 31 0 266  244 67 93

BANDIRMA KARDEfiLER TEKN‹K ‹HASN‹YA MAH. ÇEfiME SOK. NO:3 BANDIRMA 0 266 714 12 50 0 266 715 27 56

B‹TL‹S KERVAN SO⁄UTMA fiEREF‹YE CAD. NO:49 0 434 223 58 77 0 434 226 88 41

BOLU DEN‹Z ELEKTR‹KL‹ EV ALETLER‹ TABAKLAR MAH. CUMHURIYET CAD. NO:22 0 374 217 18 17 0 374 215 36 58

DÜZCE GÜHA ‹LHAN fiURGUN ‹fi MERKEZ‹ NO:3/C DÜZCE 0 380 514 88 01 0 374 524 54 94

BURSA BUZUL T‹CARET BAfiAK CAD. ECELER SOK. YAPTAS ‹fi HANI  NO:19 0 224 222 97 97 / 220 40 10 0 224 223 08 25

BURSA ELS‹S ELEKTR‹KL‹ EV ALETLER‹ SERV‹S T‹C. SAN. LTD. KIRCAAL‹ MAH.  KIRCAAL‹ SOK. NO:24/1 0 224 250 86 85 / 253 22 92 0 224 271 20 60

GEML‹K PAfiA TEKN‹K ORHANGAZ‹ CAD.NO:107/C GEML‹K /BURSA 0224 513 68 40 0224 513 68 40

ÇANAKKALE CAN TEKN‹K CEVATPAfiA MAH.‹NÖNÜ CAD.NO:64/2 0 286 217 61 08 0286 217 59 68

ÇORUM ERÇEL‹K ELEKTR‹K KARAKEÇ‹L‹ MH.ALBAYRAK 5.SK NO:3/5 0364 213 95 40 0364 224 96 23

DEN‹ZL‹ DEN‹ZL‹ MERKEZ SERV‹S ATATÜRK CD.NO: 34/1 0258 263 18 88 0258 263 18 88

D‹YARBAKIR TEK‹N BUZ TEKN‹K YUNUS EMRE MH.KARDEfiL‹K CD.MURAT AP.NO.18 0412 235 62 16 0412 232 37 19

DEN‹ZL‹ ÖZKAR SO⁄UTMA H.KAPLANLAR MAH.BARIS CAD. BARIS APT. NO:3 0 258 263 33 10 0258 263 33 10

ERZ‹NCAN AKAR ELEKTR‹K SANAY‹ ÇARfiISI 770 SOK NO:81 0 446 214 2464 0 446 214 24 64

ERZURUM ERZURUM MERKEZ SERV‹S EM‹RfiEYH MAH. PALANDÖKEN CAD. NO:27/A 0 442 213 24  04 (3HAT) 0 442 213 24 06

ERZURUM KAPTAN ELEKTRON‹K ADNAN MENDERES CAD. TASHAN KARSISI NO:11 0 442 234 31 14 / 234 45 23 0 442 234 31 14

ESK‹fiEH‹R GÜRERKA ELEKTROMEKAN‹K V‹fiNEL‹K MAH.SAVAfi CAD.81/  1A 0 222 226 24 56 0 222 226 1365

GAZ‹ANTEP M‹KRO ELEKTROTEKN‹K GAZ‹ MAH. ZÜBEYDE HANIM BULV. NO:72/B 0 342  336 6162 0 342 336 72 90

GAZ‹ANTEP GAZ‹ANTEP MERKEZ SERV‹S BAHÇEL‹EVLER MAH.FER‹T ARSAN SK.NO:19 0342 231 19 94/231 88 80 0342 231 88 81

G‹RESUN GÜNEfi BOB‹NAJ HACI S‹YAM MAH. FAT‹H CAD. NO:113 0454 216 60 96 0454 216 31 01

HATAY fiARK SO⁄UTMA SÜMERLER MAH. fiÜRÜ GÜÇLÜ CAD. 11. SOK. NO:13/7 ANTAKYA 0 326 223 87 07 0 326 2238707

‹STANBUL GÖRAY SERV‹S GÜLBAG CAD.KARANF‹ SOK. NO:3/5 MEC‹D‹YEKÖY 0 212 211 19 84 / 217 10 12 0 212 211 84 93

‹STANBUL GÜRFAZ SERV‹S CUMHUR‹YET CAD.K‹R‹fiC‹ SOK.fiULE APT. ÜSKÜDAR 0 216 391 69 31 0 216 334 14 95

‹STANBUL ‹LKSER TEKN‹K EM‹RHAN CAD. MERGEN  APT. NO:2/3 D‹K‹L‹TAfi 0 212 259 20 36 0 212 259 06 89

‹STANBUL ‹STANBUL MERKEZ SERV‹S ANKARA ASFALTI (E-5) NO:98  KARTAL 0 216 387 85 70 0 216 387 07 37

‹STANBUL MURAT TEKN‹K YANIKSES SOK. NO:3/D YEN‹MAHALLE BAKIRKÖY 0 212 571 77 49 0 212 571 77 49

‹STANBUL ÖRNEK SERV‹S 35. CAD. NO:114/A  ÖRNEK MAHALLES‹ GÖZTEPE 0 216 315 48 32 0 216 324 93 99

‹ZM‹R BUZMAK  SERV‹S 347 SOK.NO:67 B S‹R‹NYER 0 232 487 19 07 0 232 452 84 89

‹ZM‹R ÖZGÜL SERV‹S 501 SOK. NO:7/C BAHÇEL‹EVLER 0 232 261 96 97 0 232 250 41 17

‹ZM‹R TERMO TEKN‹K ‹NÖNÜ CAD. NO:392 A/B 0 232 243 55 08 / 244 53 55 0 232 244 53 56

K.MARAS ARZU SO⁄UTMA DUMLUPINAR MAH. ANDIRIN CAD.54/A 0344 229 96 54 0344 229 96 54

KASTAMONU GÜRTEKN‹K ELEKTR‹K CEBRA‹L MAH. S‹MSAR SOK. TUNUSO⁄LU NO:2 0 366 212 73 87 0 366 212 73 87

‹ZM‹R KARYA SO⁄UTMA 1673. SK.NO:62/A KARfiIYAKA 0232 381 11 75 0232 323 32 11

KAYSER‹ NET SO⁄UTMA SAHAB‹YE MAH. YILDIRIM CADDES‹ NO:39 /A 0352 222 27 71/222 34 13 0352 222 27  81

KOCAEL‹ CANER ELEKTR‹K ALEMDAR CAD. ALEMDAR CIKMAZI NO:2 0 262 32545 28

KOCAEL‹ ISI TEKN‹K M.AL‹PAfiA MH.BA⁄DAT CD.NO: 157/A 0262 322 74 62 0262 322 74 62

KONYA SEZG‹N T‹CARET FERHUN‹YE MAH. HASTANE CAD. ARZUM APT. NO:2/A 0 332 351 31 47 0 332 352 40 86

KÜTAHYA ÖZ KALAY ELEKTR‹KL‹ EV ALETLER‹ BAKIM ONARIM MENDERES CAD. AKGÜN APT. A BLOK NO:5 0 274 212 15 20 0 274 216 70 99

MALATYA SAVAS TEKN‹K MÜCELL‹ CAD. DERME SOK. NO:30/C 0 422 322 28 56/325 53 73 0 422 325 1313

MAN‹SA EKOL SERV‹S M‹MARS‹NAN MH.ERLER CD.NO:24/A 0236 232 74 66 0236 238 48 93

MARD‹N MUM TEKN‹K TARIM ‹L MÜDÜRLÜ⁄Ü KARSISI NO:118/B 0 482 212 91 05/ 212 32 82

MERS‹N fiIK ELEKTR‹K MESUD‹YE MAH. BAGKUR KARSISI 50. SK. 127/B MERS‹N 0324 232 50 75 237 09 43 0 324 233 95 75

MERS‹N D‹fiL‹ SO⁄UTMA ‹nönü mah.1407 sk.onur sit.no:30/a 0 324 329 03 00 /329 03 01 0 324 329 03 01

MU⁄LA ELBO ELEKTR‹K ELEKTRON‹K MAK. T‹C. LTD. fiT‹. HÜRR‹YET CAD. NO:1/8 MU⁄LA 0 252 214 18 84 0252 214 51 15

MU⁄LA GÜN TEKN‹K TEPE MAH. 34 SOK. ÖZGENÇ APT. NO.1 MARMAR‹S 0 252 412 24 72  0 252 413 8017

MU⁄LA MELOD‹ TEKN‹K YOKUfiBASI MAH. KÜLÜ SOK. BODRUM 0 252 316 75 74 0 252 316 29 53

ORDU EVSER SO⁄UTMA YEN‹ MAH.5.SOK.NO:3 0452 212 25 38 0452 214 13 59

NEVSEH‹R ESENOR SO⁄UTMA YEN‹ MAH. NAR CAD. ÇEL‹KELLER PASAJI NO:64 0 384 212 49 54 0 384 212 49 53

R‹ZE KALAFATO⁄LU SO⁄UTMA YEN‹KÖY MAH. SARIBAfi CAM‹ YANI NO:39/B 0 454 214 54 24 / 213 08 49 0 454 214 54 24

SAKARYA YILDIZ TEKN‹K YAHYALAR MAH. TURAN CA. NO:87 0 264 274 29 75 / 279 02 93 0 264 274 29 74

SAMSUN G‹ZEM SO⁄UTMA 19  MAYIS MAH. DR. KAM‹L CAD. NO.16/B 0 362 233 33 62 0362 234 55 99

SANLIURFA SARAY SO⁄UTMA YUSUF PASA MAH. YEN‹ CARSI SOK. NO:11 0 414 215 41 84 0 414 215 14 68

S‹‹RT BURAK TEKN‹K CUMHUR‹YET CAD. ESK‹ KUNDURACILAR ÇARfiISI NO:48/2 0 484 223 40 65 0 484 223 40 65

S‹VAS YEN‹CE TEKN‹K ÇARfiIBASI CAD. ERTEN APT. ALTI NO:3/B 0 346 225 35 32 0 346 223 39 17

TEK‹RDAG KURAL SO⁄UTMA ERTULUR MAH. GÜNEfi SOK. NO.13/A 0 282 262 55 46 0 282 262 55 46

TRABZON TRABZON MERKEZ SERV‹S GÜLBAHAR HATUN MAH YAVUZ SEL‹M BULVARI NO:54/B 0 462 230 37 44 / 223 31 30 0 462 230 10 81

USAK SAÇLIO⁄LU SO⁄UTMA fiEKERBANK ARALI⁄I GÜMÜfi SOK. NO:36 0 276 215 69 43 0 276 223 39 43

VAN HÜNER SO⁄UTMA BOB‹NAJ KAZIM KARABEK‹R CAD. NO:282 VAN 0 432 214 23 72

ZONGULDAK FRANKE YETK‹L‹ SERV‹S‹ M‹THAT PAfiA MAH. OKUL SOK. NO:12/1-A 0372 251 48 92 0372 251 48 92



GARANT‹ BELGES‹
Belge No : 6762 Belge Tarihi: 03.04.2002
Ünvan : Franke Mutfak Sistemleri ‹malat ve Tic. Ltd. fiti.
Adres : Ankara Asfalt› (E-5) No: 98 Kartal/‹stanbul
Telefon : 0216 387 85 70  Fax: 0216 387 07 37
‹mza :

MONTAJ ANINDA YETK‹L‹ SERV‹S TARAFINDAN DOLDURULACAK VE BU PARÇA SERV‹S
TARAFINDAN TESL‹M ALINACAKTIR.

C‹HAZA A‹T B‹LG‹LER MÜfiTER‹YE A‹T B‹LG‹LER

Cinsi.................................. Müflteri Ad›, Soyad›...........................

Model................................ Adresi.................................................

Seri No.............................. ............................................................

Montaj Tarihi..................... ............................................................

MÜfiTER‹ ADI, SOYADI : ...................................................................................
MÜfiTER‹ ADRES‹ : ....................................................................................
SATICI F‹RMA ÜNVANI : ....................................................................................
SATICI F‹RMA ADRES‹ : .....................................................................................
FATURA TAR‹H‹ VE NO : ...................................................................................
MALIN TÜKET‹C‹YE TESL‹M YER‹ VE TAR‹H‹ : ..............................................................................................

C‹HAZIN
C‹NS‹ :ANKASTRE OCAKLAR
MARKASI : FRANKE
MODEL‹ : .......................................................................................................
SER‹ NO : ......................................................................................................

Bu GARANT‹ BELGES‹’nin kullan›lmas›nda 4077 say›l› kanun ve bu kanuna dayan›larak düzenlenen

TRKGM - 95/116/117 say›l› tebli¤ uyar›nca T.C. Sanayi ve Ticaret Bakanl›¤›, Tüketicinin ve Rekabetin Korunmas›

Genel Müdürlü¤ü taraf›ndan izin verilmifltir.

G1 G2 G3

• FRANKE Mutfak Sistemleri ‹malat ve Tic. Ltd. fiti. zevkle kullanaca¤›n›z ankastre cihaz›n›z› 2 y›l 
  süre ile belirtilen esaslar dahilinde garanti etmektedir.
• Ürünlerinizin garanti kapsam›nda olmas› için düzenlenen bu kart› ve montaj servis fiflinizi, yetkili servislerimize
   baflvurdu¤unuzda göstermek üzere saklay›n›z.
• Garanti Belgesini düzenleyerek tüketiciye verilmesi sorumlulu¤u, tüketicinin mal› sat›n ald›¤› sat›c›, 

bayi, acente veya temsilciliklere aittir.
• Garanti kapsam›ndaki her tamiratta ekteki kuponlardan bir adeti servisimize veri lecektir.

BAY‹ ONAY
(‹mza ve Kafle)

MONTAJ SERV‹S‹
(‹mza ve Kafle)



GARANT‹ fiARTLARI
1) Cihaz›n›z kullanma k›lavuzunda belirtilen flekilde kullan›lmas› flart›yla bütün parçalar› dahil olmak üzere

malzeme, montaj ve iflçilik kusurlar›ndan do¤abilecek ar›zalara karfl› teslim tarihinden itibaren 2 y›l 
süre ile garanti edilmifltir.

2) Mal›n garanti süresi içinde ar›zalanmas› durumunda tamirde geçen süre garanti süresine eklenir. Mal›n
tamir süresi en fazla 30 ifl günüdür. Bu süre, mal›n servis istasyonuna, servis istasyonu olmamas› 
halinde mal›n sat›c›s›, bayi acentesi, temsilcili¤i, ithalatç›s› veya imalatç›s›ndan birisine bildirim tarihinden
itibaren bafllar.

3) Mal›n garanti süresi içerisinde, gerek malzeme ve iflçilik, gerekse montaj hatalar›ndan dolay› ar›zalanmas›
halinde iflçilik masraf›, de¤ifltirilen parça bedeli ya da herhangi bir ad alt›nda hiçbir ücret talep edilmeksizin
tamiri yap›lacakt›r.

4) Mal›n,
* Teslim tarihinden itibaren garanti süresi içinde kalmak kayd› ile bir y›l içinde, ayn› ar›zay› ikiden fazla 

tekrarlamas› veya farkl› ar›zalar›n dörtten fazla ortaya ç›kmas› sonucu, maldan yararlan›lamamas›n›n
süreklilik kazanmas›,

* Tamiri için gereken azami sürenin afl›lmas›,
* Yetkili servis istasyonunun, servis istasyonunun mevcut olmamas› durumunda s›ras›yla sat›c›s›, bayi 

acentesi, temsilcili¤i, ithalatç›s› veya imalatç›s›ndan birisinin düzenleyece¤i raporla ar›zan›n tamirinin 
mümkün olmad›¤›n›n belirlenmesi durumunda, ücretsiz olarak de¤ifltirme yap›lacakt›r.

5) Afla¤›daki durumlarda cihaz garanti kapsam› d›fl›ndad›r.
* Cihaz›n kullanma talimat›nda belirtilen durumlara ayk›r› bir flekilde kullan›lmas›ndan do¤an ar›zalar
* Tüketiciye teslimden sonra oluflabilecek k›r›k, çizik ve hasarlar, (tafl›ma, çarpma, düflürme vs.)
* Mamulü uygun olmayan elektrik tesisat›nda veya kullan›lmas› öngörülen voltaj d›fl›nda kullanma
* Montaj›n FRANKE yetkili servis personeli d›fl›nda herhangi bir kifli taraf›ndan yap›lmas› halinde gereken

onar›m için yetkili servise baflvurmadan önce FRANKE Yetkili Servis Personeli d›fl›nda bir 
kimsenin cihaz› ambalaj›ndan  ç›kartm›fl olmas›, cihaz›n onar›m›na, bak›m›na tadiline kalk›flm›fl olmas›
durumlar›nda
Yukar›da belirt i len maddeler kapsam›nda olan ar›zalar ücret karfl›l›¤› tamir edil ir.

6) Garanti belgesi ile ilgili olarak ç›kabilecek sorunlar için Sanayi ve Ticaret Bakanl›¤›, Tüketicinin ve 
Rekabetin Korunmas› Genel Müdürlü¤ü’ne baflvurulabilir.

FRANKE Mutfak Sistemleri ‹malat veTic. Ltd. fiti.
‹nönü Mah. Gençlik Cad. No:250  Gebze / Kocaeli Türkiye
Tel: 0262 644 65 95  Fax: 0262 644 65 85
e-mail: info.ftk@franke.com

PUL




